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Request. This document asks for the addition of sixteen Latin letters and one Greek letter to the
UCS, and the addition of the case-pair relationship between them and three existing characters in the
standard. If this proposal is adopted, the following characters would exist:

V 2C6F LATIN CAPITAL LETTER TURNED A

x 0250 latin small letter turned a

A

03CF GREEK CAPITAL KAI SYMBOL
N, 03D7 greek kai symbol
A779 LATIN CAPITAL LETTER INSULAR D
A77A LATIN SMALL LETTER INSULAR D
A77B LATIN CAPITAL LETTER INSULAR F
A77C LATIN SMALL LETTER INSULAR F
A77D LATIN CAPITAL LETTER INSULAR G
8 1D79 latin small letter insular g
A7TE LATIN CAPITAL LETTER TURNED INSULAR G
A77F LATIN SMALL LETTER TURNED INSULAR G
A780 LATIN CAPITAL LETTER TURNED L
A781 LATIN SMALL LETTER TURNED L
A782 LATIN CAPITAL LETTER INSULAR R
A783 LATIN SMALL LETTER INSULAR R
A784 LATIN CAPITAL LETTER INSULAR S
A785 LATIN SMALL LETTER INSULAR S

A786 LATIN CAPITAL LETTER INSULAR T

At —3=— Q0 M0 oMo d

A787 LATIN SMALL LETTER INSULAR T

with the following properties (given in pairs):
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2C6F ; LATIN CAPITAL LETTER TURNED Aj;Lu;O0;L;;55353N;;;0250;;0250

0250;LATIN SMALL LETTER TURNED A;L1;0;L;;;553N;;;;2C0F;
03CF;GREEK CAPITAL KAI SYMBOL;Lu;O;L;;;;:;N;;;03D7;;03D7
03D7;GREEK KAI SYMBOL;L1;0;L;;;33N;;;;03CF;

A779;LATIN CAPITAL LETTER INSULAR D;Lu;O0;L; ;55 3N;5ATTA; ATTA
ATTA;LATIN SMALL LETTER INSULAR D;L1;0;L;53553N;55353A779;
A77B;LATIN CAPITAL LETTER INSULAR F;Lu;0;L;;5;5353N;;53A77C; ATTC
A7TC;LATIN SMALL LETTER INSULAR F;L1;0;L;;5553N;55353A7TB;
A77D;LATIN CAPITAL LETTER INSULAR G;Lu;O0;L;;3535;3;N;;;1D79;;1D79
1D79;LATIN SMALL LETTER INSULAR G;L1;0;L;;535353N;5553A7TD;
ATTE;LATIN CAPITAL LETTER TURNED INSULAR G;Lu;O0;L;;5553N; ;5 ATTF; ATTF
ATTF;LATIN SMALL LETTER TURNED INSULAR G;L1;0;L;;;53N; ;55 3ATTE;S
A780;LATIN CAPITAL LETTER TURNED L;Lu;O0;L;;553N;;3;A781;;A781
A781;LATIN SMALL LETTER TURNED L;L1;0;L;;55353N;;5;53A780;
A782;LATIN CAPITAL LETTER INSULAR R;Lu;O0;L;;35353N;;3;A783;;A783
A783;LATIN SMALL LETTER INSULAR R;L1;0;L;;553N;55353A782;
A784;LATIN CAPITAL LETTER INSULAR S;Lu;O0;L;;35353:N;;;A785;;A785
A785;LATIN SMALL LETTER INSULAR S;L1;0;L;;553N;55;53A784;

A786; LATIN CAPITAL LETTER INSULAR T;Lu;O0;L;;;5353N;;3;A787;;A787
A787;LATIN SMALL LETTER INSULAR T;L1;0;L;;35353N;;5;3A786;

Like LATIN SMALL LETTER INSULAR G, none of these have any kind of equivalence to any existing UCS
characters.

GREEK KAI SYMBOL is used as an ampersand. Unlike the ampersand, however, its glyph shape may
change according to casing context (K %) in the same way that other Greek letters can. Figures 1
and 2 show the CAPITAL KAI SYMBOL in public signage, and Figure 3 shows it on the cover of a
children’s primer. Yannis Haralambous recommended encoding this character in 2002, but it has not
been formally proposed before now.

TURNED A is used in the IPA to indicate “a not quite fully open, central unrounded vowel”, higher
than [a], lower than [g]. Its use as a phonetic character predates the IPA. Eighteenth-century
naturalist and antiquary Edward Lhuyd’s semi-phonetic alphabet (based in part on Welsh
conventions) used this character for what IPA now writes [0]. Lhuyd’s orthography for medieval
Cornish was also used in William Pryce’s Archeeologia Cornu-Britannica, an important source for
this language which died out in the eighteenth century but has seen a revival in the twentieth.
Figure 4 shows V alongside ® in a casing pair.

INSULAR D is used in a variety of phonetic contexts. In some instances, it is simply a variant form of
d—and in such contexts, it may be appropriate to handle the difference with a font style. In other
contexts, however, INSULAR D is clearly distinguished to represent the voiced dental spirant [0].
Figures 5 and 6 show INSULAR D alongside D, in orthographies for Cornish and Welsh. Systematic

case pairing is necessary here. Cornish amed and Welsh meoant must capitalize as AMEO and
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MEDOANT respectively; the alternative would be AMEO and MEOANT, which are not acceptable. For
other examples of INSULAR D, see Figures 6, 7, 9, 10, 11, 15, 16, and 17.

INSULAR F is most often used in Norse and Old English contexts. Scholars who use INSULAR F
typically do so in order to show the distinction made in the source materials between vernacular and
Latin text. Figure 17 shows both CAPITAL and SMALL INSULAR F, but the casing pair is required on
systematic grounds because the character is used orthograpically. The all-caps form of gy/ra must be
GYL[A, not GYLfA. See also Figures 10, 11, 13, 14, 15, and 16.

INSULAR G is used in a variety of phonetic contexts. In Irish and Welsh linguistics, it is used for the
voiced velar spirant [y], and U+1D79 was encoded for this usage. Hart’s Rules, the Oxford
equivalent of the MLA Handbook known in North America, originated in 1893 as a 24-page
handbook for the staff at the Clarendon Press. It is now a 400-page guidebook with a far broader
scope. Figure 8 shows part of the section on recommendations for setting Old and Middle English;
ash, eth, thorn, wynn, yogh, and insular g are all shown as casing pairs.

TURNED INSULAR G is used by Pryce 1790 in to designate the velar nasal [rj]. An example can be seen
in Figure 5. The turned pair £ ¢ is a reflection of the unturned pair; & g; in Figure 6 the word ‘young’
is written in Cornish yyok (Revived Cornish yowynk [juwink]) and Welsh ivagk (modern ifanc
[ivank] and ieuanc); in all caps these are written YY2K and IVASK respectively (just as the Cornish
gegen ‘kitchen’ will be written SESEN.

TURNED L is used by Pryce 1790 to indicate the Welsh voiced lateral spirant [1]. Figure 6 shows the
word Tan (modern Welsh Llan ‘church’), as well as (in lower case) the word vejy (modern Welsh
felly ‘thus’), the all-caps versions of which are 7TAN and VE'TY.

INSULAR R has not been found in modern use in phonetic distinction to another r, but it has been used
regularly alongside both R (see Figures 11, 13, 15) and R ROTUNDA (see Figure 18 and note ‘on’ an
alongside a2 (modern Irish ar) ‘on’), and always in the context of other insular letters (Figures 10,
11, 16). It is proposed here for the use of those scholars who specifically require to dinstinguish it
from R and/or R ROTUNDA. Systematic case pairing is as necessary here as with other letters. Old
English opgin ‘beginning’ must capitalize (as a character) as OJ18IN; the alternative would be
Opd&IN, which is not acceptable.

INSULAR S has not been found in modern use in phonetic distinction to another s, but it has been used
regularly alongside s (see Figure 11, 12, 13,) alongside both s and LONG s (Figure 15), and always
in the context of other insular letters (Figures 10, 11, 13). It is proposed here for the use of those
scholars who specifically require to dinstinguish it from s and/or LONG S. Systematic case pairing is
as necessary here as with other letters. Old English geejcer ‘guest’s’ must capitalize (as a character)
as SAJCET; the alternative would be 8£rCET, which is not acceptable.

INSULAR T is used by Pryce 1790 in to designate the voiceless dental fricative [0]. Figure 5 shows
the word béc (modern Welsh beth). Systematic case pairing is necessary here. Welsh neiciur
(modern Welsh neithiwr ‘last night’) must capitalize as NEICIUR; the alternative would be
NEITIUR, which is not acceptable.

None of these letters have a compatibility decomposition to any base letter of the Latin alphabet. To
WRITE TEXT 1N AN OR0INARY Sselic ronc, only ASC11 Letcers shoul’o be useo, the ront making all
Tthe relevant substicucions; the insular letters proposed here are for use only by specialists who
require them for particular purposes.
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Figures

Figure 1. A GREEK CAPITAL KAI SYMBOL from a clothing shop sign in Athens.
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A1 ™ -3
eTYPOMITEXE X=F

CEBOYTHMATA &KDY

_ EN. T TTATTAMIXAHA
| NONTA EAATOY

. AAQABHTAPIO

Figure 3. The cover of a 1936 school reader, with GREEK CAPITAL KAI SYMBOL in an all-caps
environment; the text refers to the publisher “[?]kollaros & Co.”.
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C H A P, I.

OF THE LETTERS.

THERE being nothing printed in | M, m. M.
the Cornisu Lancuack, and not N, n. N.
above th:ee or four books (that we know O, o. Q.
of) exrant in writing, I prefume the in- P, p. P.
treducing of the General Alzhzber, fo R, r. R.
far as it is ufed in the Cornifh pronun- S, 1 s. S.
ciation, can bz of ro inconveniency at Sh, sh. Sh.
prefent, and may prove ufeful hereafter. T, t. 7.
‘The Cornith Alphabet I therefore make | Th. 75, as in Think, &c.
ufe of is as follows : Vv, v. YV Confonant.
LETTERS. PRONUNCIATION, Uu,u. G o
A Y, vy, Y, or as i, in the word Hil,
A in all, fmall, &c. &e.
b B. y 1 in Bird, or o in Mioney,
X, x. X in Greek. &ec.
D, d. D. Z, z. Z.
Dd, dh, b in This, That, &c. Zh. §, in Divifion, &,

Figure 4. Sample from Pryce 1790 showing LATIN CAPITAL LETTER TURNED A and LATIN SMALL LETTER
TURNED A.

22. An 6% an tfhei 22. The boft of the boufe,
amed an dzhyi: Pe 'ntra | /aid they! What wouldft
venta guil gen an Ot an | thou do with the bot of the
tthei? § agenoftez | boufe? Here is the hoftefs
nei h: Ju hei: mar | with us, and young fbe is:

menta Jwetlaz an Oft an | Zuz ;f_yau wi[[‘/ég the boft di ueh O{P ytys di kerd
N ' ;
tihei, %“ 02 ’n gegen, ha of the houfe, go into the | v’r gegin di ai kei.
enna ti an kiv. kitcheny and theve you' Il find
bim.

Figure 5. Sample from Pryce 1790 showing LATIN SMALL LETTER TURNED INSULAR D, LATIN SMALL
LETTER TURNED INSULAR G and LATIN SMALL LETTER TURNED INSULAR T in Cornish and Welsh.
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A CORNISH GRAMMAR,

e
LW

Iv THE roLLOowING SpicimeN oF Tug MoperN CORNISH, corratep witTi THE

WELSH, © 1s To BE FRONOUNCED AS db, T As th, [ [orR [ rEVERSED] a5 /b,

AND # AS U, w, OR THE ENGLISH 09,

CORNISH.

1.J,\N termen ez pafiiez

Tera trigaz en St.
Levan, dén ha bennen en
teller kreiez Tjhei an bor.

2. Ha an huél a kybaz
fkent: Ha med an dén oz
¢ urég; me a-vedn mez
oa huillaz huél de il; ha
huei el dendel "zyz bou-
naz ybma. :

Excrisn.:
Verbatim from the CorN1sH.
1. In time paft there was
dwelling in St. Levan, «
man and woman in a place
called The Ram’s Houle.

2. And the work fell
Jeant: and faith the man
to bis wife; E will go to
look for work to do; and
you may get your living
kere.

Wersn.
Megis pe dwedid yn Gyinracg,

Tvynna vynd i 'hullio
am ualt yu uneycTyr; a
"hui 2 ejuy gynnal yy by-

uslier ymma.

Figure 6. Sample from Pryce 1790 showing LATIN SMALL LETTER TURNED INSULAR D, LATIN SMALL
LETTER TURNED INSULAR G and LATIN SMALL LETTER TURNED INSULAR T in Cornish and Welsh.

dy @ L (-voli) ba. thannu, cyfrannu, thoddi. M.ambh.
3 lluNdggévolyn (hen orgraff efallai) A 15.9; grif. 3 un.

dywaboles e.e. gyda’r rh.e. mewnol, dymgwatoles duw dyu(y)n
bwylladoet H 13224; grch. 2 un. dywabawl e.e. gyda'r rh.e.
mewnol eto, dym gweta urtas dym gwadawl hi 102%2I.
: gwadawl (godoli).
Figure 7. Sample from Lloyd-Jones 1988 showing LATIN SMALL LETTER INSULAR D (distinguished
in use from LATIN SMALL LETTER D).
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- the ash (&, &), a character borrowed from the runic alphabet,
pronounced approximately as in ‘hat’. This character should be
printed as a single sort, not two separate letters. There are two types
of its italic form, open (z) and closed (e): the open form is to be
preferred, as the closed form is easily mistaken for an italic e
ligature (ce).

the eth or edh (P, d), sometimes called a ‘crossed d’. This character
is used indiscriminately for the voiced th as in ‘that’ and the
voiceless th of ‘thin’. There are two (slightly different) types of this
letter’s lower-case form: one with a straight but angled cross-bar
(d), the other with short hooks to the crossbar (7); either is
acceptable.

the thorn (b, p), a character borrowed from the runic alphabet,
pronounced the same as eth. There are two (slightly different) types
of this letter's upper- and lower-case form: the plain form with
horizontal serifs, used in Icelandic (B, p), and the Old English form
with a slanted foot serif and a narrower bowl (p, p); each pair is
equally acceptable. Authors and editors should ensure that the
printer cannot mistake a thorn for a p or a wyn (see below). In Old
English, furthermore, there is a special character p, p (‘that’ sign)
used as an abbreviation of the word ‘that’.

.

-

the wyn or wynn, formerly called the wen (P, p), a character
borrowed from the runic alphabet to represent the sound of w. It is
now usual to substitute w for the wyn of the manuscript, as it is
easily confused with a thorn, though it may be distinguished by the
absence of an ascender. Note that a printer may also mistake a wyn
forap.
- theyogh (3, ), a Middle English letter used mainly where modern
Guglish has gh and y. In Old English script the letter g was written
@ o-called ‘insular g’, and pronounced, according to context,
cithef hard (in the earlier period like Dutch g (the voiced equivalent
of the German ach sound); in later Old English like g in go) or soft
(like y in year). The Norman Conquest brought with it from the
continent the letter g, which was pronounced either as in go or as in
gentle; in Middle English it was conventional to use this

Figure 8. Sample from Roberts et al. 2005, showing casing pairs for a variety of letters, including
LATIN CAPITAL LETTER INSULAR G and LATIN SMALL LETTER INSULAR G.

vm lit fem graf en [vm geya fzzlo fzm akrar Enn| "fvm taka 675
1eiri hivti fem foglar eda Opr Allir hivtireTongoder oktil| “mana
vifta (kapdir allir <Difcipvivl> Hvar var [kapad: Magil-
r> J[tad peim| “er ebron heitir par fem™ann do [idan ok var
rayenn en hann var i paradifo <Difcipvivl>| *Hvart er paradilv[
Magifltery hinn feg:fti ftad: pat er i aftri par er allzkpnftre| "ok
l1din i mot meinom manna Ef mad: berkiramakligri tid af eino
‘¢| ®pa hvngear hann alldi [idan En ef hann berkir af 0dz0 tre pa

Figure 9. From Firchow and Grimstad 1989, showing LATIN SMALL LETTER INSULAR D.
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DA 1c ba Biy leoh. cpe® Boeriur. geomniende apun.
zen herve. $a com dxp zan m wo me heopencund
Prroom. 5 $ mm mupnenve Mo mi> hiy popoum
zeznecze. 7 pur cpeb.  pu ne eapt pu re mon pe on
munpe yeole prne ape g gelensv. Ac hponon pupve
pu nu> pirrum ponule ropgum pup rpipe gerpence.
buzon 1c pat 4 pu hapye Sapa pepna o hpape rongicen
3e 1c pe =n realve. Da clipove re Piroom 4 cpep.
Liepicap nu apipgeve populs ronga of miney pegeney
Move. ropbam ze rin> pa mercan yeeapan. Lexzap
hine ert hpeopran o mnum lapum. Da eode re
Piroom neap. epep Boezmup. mmum hpeoprienvan
sebohize. - hue rpa mopolil hpee hpeza upapanpve. av.
pigve pa mnener Nover eagan. and hit ppnan bhipum

Figure 10. Sample from Johnson 1828 showing LATIN SMALL LETTER INSULAR D, LATIN SMALL
LETTER INSULAR F, LATIN SMALL LETTER INSULAR G, LATIN SMALL LETTER INSULAR R, LATIN SMALL
LETTER INSULAR S, and LATIN SMALL LETTER INSULAR T.

WroucHT. [pnog, Sax. The preter. and
part. pass. as it seems, of ;z;ark ; s El;g
T ish ; Duteh wercken makes gerockt; or, mo

I IT(; ?I?ﬂ‘irrifse,vsﬁs‘::r gsﬁ.ﬂﬂﬁﬂémgﬁsolem analogically, of the old word wreak.]

Wherein her guiltless friends should hopeless starve. 1. Effected ; performed.
e e s = Fairfar, Why lrmlblepya the woman, for she hath wrought o
good work upon me ? Mutthew xxvi. 10.

T» STARVE. v. n, [T€aNnFan, Sax. sterven,
Dut. to die.]

Figure 11. Samples from Johnson 1828, showing LATIN SMALL LETTER INSULAR D, LATIN SMALL
LETTER INSULAR F, LATIN SMALL LETTER INSULAR G, LATIN SMALL LETTER INSULAR R, LATIN SMALL
LETTER INSULAR S, LATIN SMALL LETTER INSULAR T, and LATIN LETTER WYNN.

I have
already referred to the fact that the 1571 Irish tvpe has features which
seem to have been taken over from Irish scribal practice. While many of
the letters, both capitals and lower-case, are of the normal roman type,
others are distinctive in form. These are the capital and lower-case a,
which look like italic, and the letters d, e, f, g, i. m. n, . s, t and u, as
well as capital B and lower-case p. All of these are reminiscent of letters
found in Irish manuscripts.®® It must be added that in the case of r and
§ the capitals are of the old uncial class while the lower-case letters may
be either semi-uncial or uncial in form. The lower-case uncial s is found
at word-end, while the lower-case uncial r is used in conjunction with
other lower-case letters to give the appearance of ligatures, the combina-
tions being ar, br, dr, er (with two sorts of e), hr, ir, or, pr, rr {semi-uncial
followed by uncial) and ur. This small uncial-form r is common in Irish
manuscripts. In addition to the regular small e there is a tall e, which

is also common in Irish manyg®™Xs. Another feature is the use of the
& dicating c/id, q and 4 indicating ar

abbreviations 7 and & for a;
and air respectively, as well aNda#£uprascript m-stroke, dotted m-stroke
and n-stroke. There are ligatures for ae and ao. and ligatures with sub-
script o, namely ea (the equivalent of e caudata of manuscripts), ia and
na. Finally there are several combinations incorporating subscript / with
a preceding letter, namely ai, ei, ui and si.

Figure 12. Sample from O Cuiv 1994 showing LATIN SMALL LETTER INSULAR §.
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Ps. 106:15-16

Tur ELecANT 8AxoN, the last and most refined phase of Anglo-Saxon calligraphy, was
superior in regularity to any writing of the period on the continent; as was, indeed, the earliest
“ Roman-Saxon.” The example (No. 4, Plate X.), is from the Homily of Elfrie, Ai'chbishop of
Canterbury, and was written in Saxon about the year 960 A.p. The abbreviation signifying “that,”
occurs twice in this specimen; which reads in Saxon, “Dat liton bed Bac herd onpgm,” &c.;
which may be translated, “ That which is latest, that hath beginning,” &e.  One of the most
remarkable specimens of elegant Saxon writing, is the book containing Caedmon’s poetical para-
phrase of the Books of Genesis and Daniel, written towards the close of the tenth century, and
now in the Bodlelan Library. The Saxon P (w) as used in preena-zimotey, witena gemotes
(legislative assemblies), is evidently a corruption of the Roman V, written in the uncial manner
v ’v : the first stroke having been lengthened, by Saxon scribes, below the line. This

character doubled, pp, gives nearly the form of our modern w.

LETTER INSULAR T.

licia
10 i hring um allt heluiti. hann sa pau tidindi er gerduz at io2{olum
1 at iesus xristr var iliflati. ok o2 pangat pegar hann matti. ok hugd/
12 iz flita mundu aindina gra iesu. En pa er hann kom ok hugdiz(t

13 mundu gleypa iesum. ok hapa hann med ser. pa beit aingull guddo/

14 mlins hann. enn krofl markit pell @ hann ofan. ok vard hann sua
veiddz fem

15 filkr @ aingli. ed2 mul vndir treketti. ed2 melracki igilld2u.

16 eptir pui [em gyrir var [pad. pa po2 til var drottinn. ok batt hann. en
kuad/

17 di til engla (ina at vardueita hann. | her feghir hvern vidbunat

18 NV

19 at iheluMtTidan er sathan fo2 vt. Rikis d
2 i heluiti maltu vid [midiu kappa fina. Takit*{fer nu ok by/
21 rgit hlid aill. ok fetit pyrir iarn grind2 ok iarn branda ok verit hart

pui at fegia. huat peir hopduz |_dioflarnir hopdv

2 ok [tandit vid vel. at per verdit aigi vpp teknir. ed2 pat verdi af yd2 te/

B3

kit er per hafit a at hallda. Guds helgir er peir heyrdu petta. pa

Ps. 23:7 2¢ meltu peir sua. Latit vpp hlidin at konungr dyrdar megi iN ganga -

Pa tok dauid konungr ok [pa madr. hatt at meela vid gud[ menn. Pa

[agdi

hann er ek var lipl 3
pelQ betta.

3

By R

3

SMALL LETTER F), distingished in Norse and Latin text.

u. ok var ek kallad2 konungr i aultr veg( riki
ini domino misericordie efus: et mirabili/

Figure 13. Sample from Humphreys [1868], showing LATIN SMALL LETTER INSULAR F, LATIN SMALL
LETTER INSULAR G, LATIN SMALL LETTER INSULAR R, LATIN SMALL LETTER INSULAR S, and LATIN SMALL

Figure 14. Sample from Haugen 1992, showing LATIN SMALL LETTER INSULAR F (alongside LATIN
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Precerico iperfecco docebacur a te - pu cahcelt nu &n.
Precerico perfecco - doccum erac a nobis - pe cehcon - and tpa
pond - Infiniciuo modo - doceri a me uolo - 1c pylle

cacan - doceri a nobis uolumus - pe pyllap cacan - Ac

pirer emecer nir nan neod - Gerundia vel parcici

LT I R N S

Figure 15. Sample from Haugen 2004, showing LATIN SMALL LETTER INSULAR D (alongside LATIN
SMALL LETTER D), LATIN SMALL LETTER INSULAR F (alongside LATIN SMALL LETTER F), LATIN SMALL
LETTER INSULAR R (alongside LATIN SMALL LETTER R) LATIN SMALL LETTER INSULAR S (alongside
LATIN SMALL LETTER LONG S), and LATIN SMALL LETTER INSULAR T.

on-orhee @leS ealo gefpeon tmmunnlice St grpmeye
’Fsﬁb guman héotoan }rﬁroﬁ\ lrmon ﬁm}mn onmevola 74
]Zop‘nm lcleo’ﬂ'tw gz]-r}mnu Lfhan }71“.[1 }hﬂqm neastelf-
s kﬁ:ﬂ:e nemgylp ghoce- ])ﬁrofh sooyille ”ﬂnz ke

bzle blac narecced necen neada leg nepe reniped - geond
ponuld p1de ponzar hneorad bupz [cede beplcad bpond bid
on tyhce ®led eald zercpeon unmupnlice gerca Jipnarc

pet z3e0 zuman heoldan penden him on eoppan onmedla pzr
ponpon Ic leoppa zehpone lenan pille pac he ne azzle
z@ycer peanpe neon 3ylp geoce penden 300 pille bt he hep

[= N T T S U S R

Figure 16. Sample from Haugen 2004, showing LATIN SMALL LETTER INSULAR D, LATIN SMALL
LETTER INSULAR F, LATIN SMALL LETTER INSULAR G, LATIN SMALL LETTER INSULAR R, LATIN SMALL
LETTER INSULAR S (alongside LATIN SMALL LETTER LONG S), and LATIN SMALL LETTER INSULAR T.
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21

24

[tavpom heima varg liopom vanr a vipom vti. komo ber ogogn oll
at hend1 pa er brop: pinom brioft rapaprr. Gopur pic pregian ar
pirin vercom pv vart brvpr grana a bra velli gvll bitlvp vart

goz ti/ rafar. hapda ec per mopri mart [cep ripit fvangr: vad
favplt imvl] porbergil. Svein pottr bv [1p lavs vera pa er

pv gvllnif geitr molcaprr gy 1anat [iN 1imbar dotur tattrpg

hypia vill pv talo leng viloa ec at greca [tein hrap

na [epia ahreom pinom.eficr yprar teygia at ol epa ge

ra gavltom oeili grarm vip pic. Uert yer [inproth .q. femra

myclo gvni at heyia ocglapa o:no. e~ [e onytom o:pom at bregé.az
pot hring brotar heiptir deilr. Picciat mer god:r granmarl [ynir

po ovgir [ichingom [atr at mela. perphagpa marcat a mons heimom

pvd oc [vegiob [ol heima til. dala dO¥ebtta darcqvar hlipir [kalp

at hvg hara hioziom at bregoa. Pef 1rena leto [vi

muftar mar hvar megir po0. Mgtto perr tigia 1tvn hlips

fwgdo [triphga {tiht qvomo. vt1 [top harpbrodod: hialm pal

OIN hvgdi haw 10:e1p ettar [iNar hvi er hermbar litr a hniplva-
gom. Snvaz her at fand1 (nepgir kidlar racca hirtir oc rdr lan
gar. fc1lorr margyr {capnar drar garpvet ip gylpa glapir ylpi-
ngar. Ganga xv. polc vp alano po er 1fogn vt vii. pvivn

o1r. licia her 1grmdom pyr gnipa lvnot brim oyr bla (vt oc bvin
gvlli. Par er miclo melt mengi perra mvna nv helgi hio:ping
ovala? rent rarcn bitlvp ti/ regin pinga ew [po: vitrur at

(parinl he1dt. Melnir oc mylnir til. myre vipar latip eng1 Wan

Figure 17. Sample from Gudvardur Mdr Gunnlaugsson 2001, showing LATIN SMALL LETTER

INSULAR F, LATIN CAPITAL LETTER INSULAR F, and LATIN SMALL LETTER INSULAR D.

dzus nj héamiina tin '454 Japdh
02T an ceapsugad ceaiiya capianach j
00 ©ab4c apan 5elo : Af eana, a2 1o

’ 7 4 - . ’
ocpangldjon no a2 )n appugd oo proj

fiea geicjoyma ro,oo Cypead
amac o2an culgo Lifi.is6 3.
oojs an T Slmf:Q acd anojsnjjs cens),

*1nj)sjomylaje, mylle 1k qnerogplud
gpugee o'on pjagajl Chifiorodn g q ni

Ny

bpdjppiugad poya.
éugao gocoylea iyl,ro) hednnaéa nj
bf'g yo acd agd capgfi oyc,50 pailgde
Dedg; a)5Leal,R0 bépayp cjon paca dair
- bas capbgge oo fola
a1y ao Cotrezyyul bis paoa,00 péj2mg
0 bepayd Oja acpynzy gpiyd o2,

Figure 18. Sample from O Cuiv 1994 showing LATIN SMALL LETTER INSULAR R alongside LATIN
SMALL LETTER R ROTUNDA and LATIN SMALL LETTER INSULAR S alongside LATIN SMALL LETTER S.
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A. Administrative

1. Title

Proposal to add Latin letters and a Greek symbol to the UCS.
2. Requester’s name

Michael Everson.

3. Requester type (Member body/Liaison/Individual contribution)
Individual contribution.

4. Submission date

2006-08-06

5. Requester’s reference (if applicable)

6. Choose one of the following:

6a. This is a complete proposal

Yes.

6b. More information will be provided later

No.

B. Technical — General

1. Choose one of the following:

1a. This proposal is for a new script (set of characters)

No.

Proposed name of script

1b. The proposal is for addition of character(s) to an existing block

Yes.

1c. Name of the existing block

Greek and Coptic, Latin Extended-C, Latin Extended-D.

2. Number of characters in proposal

5(1,1,3)

3. Proposed category (see section II, Character Categories)

Category B.1.

4a. Proposed Level of Implementation (1, 2 or 3) (see clause 14, ISO/IEC 10646-1: 2000)

Level 1

4b. Is a rationale provided for the choice?

Yes.

4c. If YES, reference

Spacing character.

5a. Is a repertoire including character names provided?

Yes.

5b. If YES, are the names in accordance with the character naming guidelines in Annex L of ISO/IEC 10646-1: 2000?
Yes.

5c. Are the character shapes attached in a legible form suitable for review?

Yes.

6a. Who will provide the appropriate computerized font (ordered preference: True Type, or PostScript format) for publishing
the standard?

Michael Everson.

6b. If available now, identify source(s) for the font (include address, e-mail, ftp-site, etc.) and indicate the tools used:
Michael Everson, Fontographer.

7a. Are references (to other character sets, dictionaries, descriptive texts etc.) provided?

No.

7b. Are published examples of use (such as samples from newspapers, magazines, or other sources) of proposed characters
attached?

Yes.

8. Does the proposal address other aspects of character data processing (if applicable) such as input, presentation, sorting,
searching, indexing, transliteration etc. (if yes please enclose information)?

Yes.

9. Submitters are invited to provide any additional information about Properties of the proposed Character(s) or Script that
will assist in correct understanding of and correct linguistic processing of the proposed character(s) or script.
Properties are of similar Latin letters; case-pairing is addressed.

C. Technical — Justification

1. Has this proposal for addition of character(s) been submitted before? If YES, explain.

No.

2a. Has contact been made to members of the user community (for example: National Body, user groups of the script or
characters, other experts, etc.)?

Yes.

2b. If YES, with whom?

Anténio Emiliano, Odd Einar Haugen, Diana Luft, Susana Pedro, David Perry, Andreas Stotzner, Nicholas Williams.
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2¢. If YES, available relevant documents

3. Information on the user community for the proposed characters (for example: size, demographics, information technology
use, or publishing use) is included?

European medievalists and Celticists

4a. The context of use for the proposed characters (type of use; common or rare)

Used to write various medieval and post-medieval European languages.

4b. Reference

5a. Are the proposed characters in current use by the user community?

Yes.

5b. If YES, where?

Scholarly publications.

6a. After giving due considerations to the principles in Principles and Procedures document (a WG 2 standing document) must
the proposed characters be entirely in the BMP?

Yes.

6b. If YES, is a rationale provided?

Yes.

6c. If YES, reference

Accordance with the Roadmap; Latin characters are in the BMP.

7. Should the proposed characters be kept together in a contiguous range (rather than being scattered)?

No.

8a. Can any of the proposed characters be considered a presentation form of an existing character or character sequence?
No.

8b. If YES, is a rationale for its inclusion provided?

8c. If YES, reference

9a. Can any of the proposed characters be encoded using a composed character sequence of either existing characters or other
proposed characters?

No.

9b. If YES, is a rationale for its inclusion provided?

9c. If YES, reference

10a. Can any of the proposed character(s) be considered to be similar (in appearance or function) to an existing character?
No.

10b. If YES, is a rationale for its inclusion provided?

10c. If YES, reference

11a. Does the proposal include use of combining characters and/or use of composite sequences (see clauses 4.12 and 4.14 in
ISO/IEC 10646-1: 2000)?

No.

11b. If YES, is a rationale for such use provided?

11c. If YES, reference

12a. Is a list of composite sequences and their corresponding glyph images (graphic symbols) provided?

No.

12b. If YES, reference

13a. Does the proposal contain characters with any special properties such as control function or similar semantics?

No.

13b. If YES, describe in detail (include attachment if necessary)

14a. Does the proposal contain any Ideographic compatibility character(s)?

No.

14b. If YES, is the equivalent corresponding unified ideographic character(s) identified?
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